
E102.128-DH-CR
Presión óptima de funcionamiento minima : 20 psi  maxima : 80 psi  
Optimum operating pressure minimum: 20 psi maximum: 80 psi

Para la conexión a la acometida de 
agua puede usar / 

To connect the toilet you can use:

Llave angular FV con 
maguera flexible / 

FV angle stop set with 
flexible hose.
Cód.: E266.02 DH CR

No permite el retorno del agua del depósito a la tubería / 
It dose not allow the water to return to the pipene.

Empaques de alta calidad / 
Hight quality gaskets.

HERRAJE CON VÁLVULA ECO PALANCA 6 LITROS
LEVER ECO VALVE HARDWARE 6 LITER

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN / INSTALATION INSTRUCTIONS

REGULACIÓN DEL HERRAJE - VÁLVULA 
DE INGRESO: 

Calibración de la válula. Regule el nivel del 
agua girando el tronillo “T” para subir o 
bajar la boya.

Valve calibration. Adjust the water level by 
turning the “T” screw to raise or lower the 
float.

Guire el tornillo desde aquí / 
Turn the screw from here

CONTENIDO Y REPUESTOS / 
CONTAINS AND REPLACEMENT PARTS
No. Código / Code Descripción / Description
1

1

HE.1.10.12

EHE.1.15-DH

EHE.1.1-DH-CR
EHE.1.1-DH-BL

EHE.1.11.01-DH

EHP-EP-DH

Válvula de ingreso regulable / 
Entry valve adjusrable
Palanca de accionamiento CROMO - BLANCO/ 
CHROME - WHITE tank operating lever
Flapper / 
Flapper
Válvula de descarga / 
Flush valve
Pernos de anclaje y empaque espumos / 
Screws and foamy gasket

2

2

3

3

4

4

a

5+a

5+a

1- Ajuste la tuerca 
manualmente en 
sentido antihorario /

Tighten the nut 
manually countercloc-
kwise

4- Instale el flapper a la 
válvula de descarga. 
Conecte el cordel de 
caucho a la palanca 

de accionamiento. El 
cordel no tdebe 

quedar muy tenso/

Install the flapper to the 
discharge valve. 

Connect the rubber 
cord to the actuating 

lever. The cord should 
not be too taut.

IMPORTANTE
Antes de instalar el 

flapper, retire la 
protección 

plástica/ 

Before installing the 
flapper, remove 

the plastic 
protection.

5- Asegure el tanque 
al inodoro con los 

pernos de anclaje.

Fasten the tank to 
the toilet bowl with 

the screws.

2- Ajuste las 
contratuercas 
inferiores a y b.

Adjust the lock nuts a 
and b.

Nota: En caso que 
no pase el agua al 
tanque, retire el filtro, 
límpielo y vuelva a 
colocar en su sitio.

Note: if water dose 
not go into the tank, 
remove the filter, 
clean it up and put 
the filter back.

b

taza del inodoro

contratuercas de los pernos de anclaje

empaque espumoso

contratuerca
inferior (b)

perno de
anclaje

marca de nivel
de agua

contratuerca
inferior (a)

empaque
cónico

filtro

empaque
cónico

empaque

(a)

1 
cm

3- Introdúzca máx. 1 cm 
la manguera en el 

tubo de rebosadero./

Insert the hose into the 
overflow pipe by a 
maximum of 1 cm.


